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READINGS FOR THE WEEK 

Monday: Gn 1:1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 12, 24, 35c;  
 Mk 6:53-56 
Tuesday: Gn 1:20 — 2:4a; Ps 8:4-9; Mk 7:1-13 
Wednesday: Gn 2:4b-9, 15-17; Ps 104:1-2a, 27-28, 29bc-30;  
 Mk 7:14-23 
Thursday: Gn 2:18-25; Ps 128:1-5; Mk 7:24-30 
Friday: Gn 3:1-8; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 7:31-37 
Saturday: Gn 3:9-24; Ps 90:2-4abc, 5-6, 12-13; Mk 8:1-10 
Sunday: Jer 17:5-8; Ps 1:1-4, 6; 1 Cor 15:12, 16-20;  
 Lk 6:17, 20-26 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Gn 1:1-19; Sal 104 (103):1-2a, 5-6, 10, 12, 24, 35c;  
 Mc 6:53-56 
Martes: Gn 1:20 — 2:4a; Sal 8:4-9; Mc 7:1-13 
Miércoles: Gn 2:4b-9, 15-17; Sal 104 (103):1-2a, 27-28, 29bc-30;  
 Mc 7:14-23 
Jueves: Gn 2:18-25; Sal 128 (127):1-5; Mc 7:24-30 
Viernes: Gn 3:1-8; Sal 32 (31):1-2, 5-7; Mc 7:31-37 
Sábado: Gn 3:9-24; Sal 90 (89):2-4abc, 5-6, 12-13; Mc 8:1-10 
Domingo: Jer 17:5-8; Sal 1:1-4, 6; 1 Cor 15:12, 16-20;  
 Lc 6:17, 20-26  

 Fifth Sunday 

in Ordinary Time 

10 February 2019 

Then I heard the voice of the Lord saying, 
“Whom shall I send? Who will go for us?” 

“Here I am, “I said, “send me!” 

– Isaiah 6:8 

Quinto Domingo 

del Tiempo Ordinario 

10 de febrero de 2019 

Escuché entonces la voz del Señor que decía: 
“¿A quién enviaré? ¿Quién irá de parte mía?” 
Yo le respondí: “Aquí estoy, Señor, envíame”. 

– Isaías 6:8 

GOD’S SUMMONS 

Confronted with God’s power and majesty, the first response of 
the prophet Isaiah was to acknowledge his sinfulness. “Woe is 
me, I am doomed! For I am a man of unclean lips,” he said 
aloud. Likewise, with his empty fishing nets dramatically filled at 
Jesus’ instruction, 
Peter fell to his 
knees and cried out, 
“Depart from me, 
Lord, for I am a sin-
ful man.” 
   Next, Peter got up. 
He docked his boats 
then left to follow 
Jesus. Isaiah also 
had a dramatic 
change of heart. 
When he heard the 
Lord say, “Whom 
shall I send? Who 
will go for us?” Isai-
ah answered, “Here I 
am, send me.” 
   We are summoned 
daily by the Risen 
Lord. We are reminded of the saving power of the gospel and 
know in our heart of hearts that, as St. Paul wrote, believing in 
anything else won’t lead to anything. 
   What will it take for you to move past your sinfulness? What will 
it take for you to get off your knees? What will it take for you to 
bring to dock what is unimportant and to accept your call to be 
God’s messenger?   Copyright © J. S. Paluch Co. 

EL LLAMADO DE DIOS 

Al ser confrontado con el poder y la majestad de Dios, la primera 
respuesta del profeta Isaías es reconocer su pecado. “Ay de mí, 
estoy perdido porque soy un hombre de labios impuros”, dice en 
voz alta. De la misma manera, con las redes de pesca repentina-

mente llenas con la 
orden de Jesús, Pedro 
cae de rodillas y cla-
ma: “Señor, apártate 
de mí porque soy un 
pecador”. 
   Después Pedro se 
levanta, deja atracado 
su bote y sigue a Je-
sús. Isaías también 
experimentó un cam-
bio impresionante. 
Cuando escuchó al 
Señor que decía: “¿A 
quién voy a enviar? 
¿Quién irá por noso-
tros?”, Isaías respon-
dió: “Aquí estoy, en-
víame”. 
   Somos llamados 

diariamente por el Señor resucitado. Se nos recuerda del poder 
salvador del Evangelio y sabemos de corazón que, como escribió 
san Pablo, creer en otra cosa no nos llevará a ningún lado. 
   ¿Qué se necesita para que dejes el pecado? ¿Qué se necesita 
para que caigas de rodillas? ¿Qué se necesita para que dejes lo 
que no es importante y aceptes el llamado de ser mensajero de 
Dios?   Copyright © J. S. Paluch Co. 



THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 
10 February   Sunday / Domingo 

K of C Pancake Breakfast 
Liturgy of the Word with Children 
RCIA 
Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
St. Cyril School New Family Info 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Baptism 

  9:00 AM 
10:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  2:30 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
Church 
Retreat Room 
School 
Retreat Room 
Choir Room 
North / South 
Dougherty Hall 
Church 
Church 

11 February   Monday / Lunes 

Mass 
Cub Scout Pack 115 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Church 
Cougar Court 
Dougherty Hall 

12 February   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
RCIA Pre-catechumenate 
Religious Ed 1st Communion Parents 
   English 
   Spanish 
Knights of Columbus 

  8:45 AM 
10:30 AM 
  6:30 PM 
 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
North / South 
Retreat Room 
 
Dougherty Hall 
Church 
North / South 

13 February   Wednesday / Miércoles 

St. Cyril Crafting Fellowship 
Rosary 
African Organizing Committee 
Confirmation I 
Ensayo de Coro (Grupo de Oración)* 
Arco Iris Team* 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  2:00 PM 
  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 

Noah’s Ark 
Retreat Room 
Noah’s Ark 
Dougherty Hall 
Choir Room 
Guadalupe Rm 
North / South 

14 February   Thursday / Jueves 

VALENTINE’S DAY / DÍA DE SAN VALENTÍN 

LAMP 
St. Cyril School Bake Sale 
Mass 
Rosario* 
Misa Carismática* 
African Choir Rehearsal 
Grupo Arco Iris* 

  2:00 PM 
  2:45 PM 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
Ramada 
Church 
Chapel 
Church 
Choir Room 
Dougherty Hall 

15 February   Friday / Viernes 

Mass   5:00 PM Church 

16 February   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus 
Post-Cana Program 
African Choir Rehearsal 

  8:30 AM 
10:00 AM 
  2:00 PM 

Weitzel Hall 
Retreat Room 
Choir Room 

17 February   Sunday / Domingo 

Share-A-Lunch for Casa Maria 
RCIA 
Religious Education 
Adult Faith Formation 
African Choir Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Mass with the African Community 

  9:00 AM 
10:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
Retreat Room 
School 
Retreat Room 
Choir Room 
Noah’s Ark 
Dougherty Hall 
Church 

*Spanish / Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM  Ann Ramage 
   5:00 PM  Abel Porras 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 

Wed / Miércoles   8:00 AM  Katy McMahon 

Thu / Jueves   5:00 PM  Diana Holladay 

   6:30 PM  Mauricio Sanchez 

Fri / Viernes   8:00 AM  Pat Becker 
   5:00 PM Melissa Gastellum 

Sat / Sábado   8:00 AM  Casey Sliva 

   5:00 PM  Rita Eells &  Jane Eells 

Sun / Domingo   8:00 AM Francis Horkey 
 10:00 AM Dave & Patty Carter 

   Spanish / Español   1:00 PM  Jose Anselmo Sanchez, 

      Rosa Marie Barrera, 

     y  Mauricio Sanchez 
   African Community   3:00 PM AVAILABLE 
   Bilingual / Bilingüe   7:00 PM The People of St. Cyril 

11 – 17 February 11 – 17 de febrero 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

St. Cyril Stewardship 

Week:  28 January – 3 February 

Sunday Collection 3 February 
Online Giving 
Deficit Reduction Collection 
Other Income 28 January – 3 February  
   (Sponsorship, Sacraments, Facility use) 

    $5,288.62 
         $20.00 
    $1,896.01 
    $3,883.46 

Total Income   $11,088.08 

Expenses 28 January – 3 February  
   (Employee health, Utilities, Cleaning service, 
   Administration, Maintenance) 

  ($12,864.97) 

Excess / Deficit this week     ($1,776.89) 

Month:  1– 31 January 2019 

Income   $47,808.17 

Expenses   ($59,177.18) 

Excess / Deficit   ($11,369.01) 

Year:  1 July 2018 – 31 January 2019 

Income $434,496.87 

Expenses ($441,291.96) 

Excess / Deficit     ($6,795.09) 

Custodial Funds   $38,849.16 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

PRESIDER SCHEDULE FOR 16 – 17 FEBRUARY 

(Subject to Change) 

Saturday / Sábado 
 
Sunday / Domingo 
 
   Spanish / Español 
   African Community 
   Bilingual / Bilingüe 

  3:30 PM 
  5:00 PM 
  8:00 AM 
10:00 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 
  7:00 PM 

Fr. Edgar (Confessions) 
Fr. Edgar 
Fr. Ron 
Fr. Edgar 
P. Edgar 
Fr. Ron 
Fr. Ron 

Mass with the African Community 
next Sunday at 3 PM 

Misa con la Comunidad Africana 
el próximo domingo a las 3 pm 



Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Post-Cana Program 

St. Cyril of Alexandria Parish offers a Catholic experience 
for marital and spiritual enhancement for couples who are 
newly married (up to three years) entitled the Post-Cana 
program. This program, meeting quarterly, strengthens a 
couple’s faith and marriage by faith sharing, catechesis, 
socializing with other newly married couples, prayer, sup-
port and the enhancement of marital skills. A common meal fol-
lows afterward. 
   The next program, focusing on conflicts and forgiveness, will be 
held on Saturday, 16 February from 10 AM to 1 PM in the Retreat 
Room in Dougherty Activity Center. A onetime fee of $35 covers 
the cost of printed materials and workbooks. For more infor-
mation, call the parish office (795-1633) and leave a message for 
Steve LeGendre. The program is offered in English only. 

Programa Post-Cana 

La Parroquia de San Cirilo ofrece una experiencia católica 
para el mejoramiento marital y espiritual para parejas re-
cién casadas (hasta tres años) llamado el Programa Post-
Cana. Este programa, que se reúne trimestralmente, forta-
lece la fe de la pareja y su matrimonio al compartir su fe, 
catequesis, socializando con otras parejas recién casadas, 

oración, apoyo y la mejora de habilidades matrimoniales.  Una 
comida común seguirá despúes. 
   El próximo programa, enfocado en conflictos y perdón, se llevará 
a cabo el sábado, 16 de febrero de 10 am a 1 pm en el Salón Reti-
ro del Centro de Actividades Dougherty. Un solo pago de $35 in-
cluye el costo de materiales y libros. Para más información, llame a 
la oficina de la parroquia (795-1633) y deje un mensaje para Steve 
LeGendre. Solo se ofrecemos este programa en inglés. 

February and March Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your 
February schedules in the sacristy. All ministers, please 
leave a message for Fr. Edgar (elopez@stcyril.com or 
795-1633 x 111) with your unavailable dates for March 
before Monday, 11 February. 

Horarios de Febrero y Marzo 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de febrero. Todos los ministros, 
favor de dejar un mensaje al P. Edgar (795-1633 x 111 o elo-
pez@stcyril.com) antes del lunes, 11 de febrero, con sus fe-
chas de no disponibilidad en marzo. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 

Charismatic Mass in Spanish 

Thursday, 14 February, at 7 PM 
Our healing Mass at St. Cyril has changed from the 
first Thursday to the second Thursday of the 
month. For more information, please contact Dea-
con Mario Aguirre (795-1633 x 113). 

Misa Carismática en Español–Nuevo Día 

Jueves, 14 de febrero, a las 7 pm 
Nuestra misa de sanación organizada por el grupo Carismático de 
oración ha cambiado su misa del primer jueves al segundo jueves 
del mes. Para más información favor de contactar al Diácono Mario 
Aguirre (795-1633 x 113). 

Welcome Jennifer 

This weekend we welcomed Jennifer Neal as a candidate 
for full communion in the Catholic Church. Jennifer, who 
was accompanied by her sponsor, Phyllis Reid, was wel-
comed through the Rite of Welcome. In this formal rite of 
the church, Jennifer publicly declared her intention to live a 
Christian life as a member of the Roman Catholic Church. 
As she continues her journey to full communion she will be 
instructed in the teachings of the Church and will gather with 
the worshipping community in prayer. 
   We ask the parish community to join the catechists, David 
Kornmuller, Dee Dee Gradillas, Rudy Flores and Steve Le Gen-
dre and the dismissal team, Anabeli Miranda, Faye Orchekow-
sky, and Mary Shelor in supporting and praying for Jennifer as 
she continues on this journey. 

Bienvenida Jennifer 

Este fin de semana le dimos la bienvenida a Jennifer Neal como 
candidata a la plena comunión en la Iglesia Católica. Jennifer, 
quien fue acompañada por su madrina, Phyllis Reid, fue dada 
la bienvenida a través del Rito de Bienvenida. En este rito for-
mal de la iglesia, Jennifer declara públicamente su intención 
para vivir una vida cristiana como miembro de la Iglesia Católi-
ca Romana. Mientras continua su viaje a la comunión plena ella 

tendrá instrucción en las enseñanzas de la Iglesia y se unirá con la 
comunidad en oración. 
   Le pedimos a la comunidad de la parroquia que acompañe a los 
catequistas David Kornmuller, Dee Dee Gradillas, Rudy Flores and 
Steve Le Gendre y al equipo de despido, Anabeli Miranda, Faye Or-
chekowsky, y Mary Shelor en apoyar y rezar por Jennifer mientras 
continua este viaje. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 Thank you to all who stopped by our 
Welcome Weekend table and pur-
chased Super Bowl snacks and a great big thanks you 
to all who participated in our Super Bowl “Pool.” 
Through all of these efforts St. Cyril Parish received 
$800. And the winners are... 

Eileen Durazo, Ann Lancero and The Gielows 
Congratulations to the winners! 

Gracias a todos los que llegaron a nuestra 
mesa el Fin de Semana de Bienvenida y com-

praron nuestros snacks para el Super Tazón y muchas gracias a 
los que participaron en nuestro “sorteo” del Super Tazón. Por 
medio de todos estos esfuerzos la Parroquia de San Cirilo recibió 
$800. Y los ganadores son... 

Eileen Durazo, Ann Lancero and The Gielows 
¡Felicidades a todos los ganadores! 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

Alive in Christ – Charismatic Mass 

Thursday, 14 February at 6:30 PM 
Send God a Valentine! Jesus showed His love for us on 
the cross, and showers us with gifts of grace and His 
very body in the Eucharist. Return that love with an of-
fering of praise and the holy sacrifice of the Mass. Come 
to Alive in Christ at Sacred Heart Parish (601 E. Fort Lowell 
Road). Call Gloria (237-7060) or see www.tucsonccr.org for 
details. Hosted by Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo – Misa Carismática 

Jueves, 10 de enero a las 6:30 pm 
¡Envié a Dios un San Valentín! Jesús mostro Su amor por nosotros 
en la cruz, y nos empapa con dones de gracia y Su propio cuerpo 
en la Eucaristía. Devuelva ese amor con una ofrenda de alabanza y 
el santo sacrificio de la Misa. Venga a Vivo en Cristo en la Parro-

quia del Sagrado Corazón (601 E. Fort Lowell Road). Llame a Gloria 
(237-7060) o consulte la página www.tucsonccr.org para más detalles. 
Organizado por la Diócesis de Tucson Ministerio de Renovación. 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org


Carmelite Seminaries Collection 

Next Weekend 

The Carmelites serving in our parish and at 
Salpointe Catholic High School also serve in 
various ministries in 10 other states of the Unit-
ed States as well as in Canada, Mexico, El Sal-
vador and Peru. To prepare men for ministerial 
service, we have seminaries in each of these locations. Our 
seminary program has four phases: Pre-novitiate (a phase 
lasting from nine months to two years as our students contin-
ue a discernment process while completing their philosophy 
studies and/or Bachelors degree); Novitiate (a year and a day 
of living and learning our Carmelite charism, tradition and his-
tory); Theological studies (four years of graduate work in the-
ology and pastoral formation) and Internship (usually lasting 2 
years) during which our students live in one of our communi-
ties and serve in the school, parish or retreat center ministry 
of that community. Our Province funds all four levels of for-
mation, and is currently doing this for 35 seminarians. Each 
year, we ask those whom we serve to contribute to the sup-
port of our seminaries. In parishes this is done through a sec-
ond collection. Next weekend we will take up this annual col-
lection in our parish. Thank you in advance for sharing in our 
efforts to form Carmelites for the future. 

Colecta para los seminarios de los Carmelitas 

el Próximo Fin de Semana 

Los Carmelitas sirviendo en nuestra parroquia y en la 
Escuela Secundaria Católica también sirven en 10 
otros estados de los Estados Unidos, y en Canadá, 
México, El Salvador y Perú. Para preparar hombre 
para el servicio ministerial, tenemos seminarios en 

cada una de estas localidades. Nuestro programa del seminario se 
compone de cuatro etapas: Pre-noviciado (una fase que dura de nue-
ve meses a dos años mientras nuestros estudiantes continúan el pro-
ceso de discernimiento hasta terminar sus estudios de filosofía y/o su 
título universitario); Noviciado (un año y un día de vivir y aprender 
nuestro carisma, tradición e historia  Carmelita); estudios Teológicos 
(cuatro años de post-grado en teología y formación pastoral) y Reclu-
sión (generalmente dura 2 años) durante los cuales nuestros estu-
diantes viven en una de nuestras comunidades y sirven en la escuela, 
parroquia o ministerio del centro de retiro de esa comunidad. Nuestra 
provincia financia los cuatro niveles de formación y actualmente lo 
está haciendo para 35 seminaristas. Cada año, pedimos a los que 
servimos que contribuyan para el sostenimiento de nuestros semina-
rios. En las parroquias se lleva a cabo por medio de la segunda colec-
ta. El próximo fin de semana haremos la colecta anual en nuestra 
parroquia. Gracias anticipadas por formar parte de nuestros esfuerzos 
por formar Carmelitas para el futuro. 

Share-A-Lunch [Comparte un Almuerzo] 

Nuestro Ministerio mensual Share-A-Lunch [Comparte un Al-
muerzo] prepararán sándwiches para Casa María el próximo 
domingo, 17 de febrero después de la Misa de 8 am en el Salón 
Dougherty. Todos están invitados a apoyar. 

   ¡Gracias por las 18.5 docenas de huevos cocidos donados en diciem-
bre y las 12.5 docenas donados en enero! Preparamos 280 almuerzos 
en diciembre y 283 almuerzos en enero. 20 docenas de huevos son 
suficientes para incluir un huevo en cada almuerzo. Por favor traiga 
una docena de huevos cocidos, en su cartón original al, grupo “Share-
A-Lunch” a cualquier hora entre las 9 y 10 de la mañana. ¡Casa María 
agradece su grandioso apoyo! 

Share-A-Lunch Ministry 

Our monthly Share-A-Lunch Ministry will be preparing 
sandwiches for Casa Maria on next Sunday, 17 Febru-
ry, after the 8 AM Mass in Dougherty Hall. All are invit-
ed to help. 

   Thank you for the 18.5 dozen hard boiled eggs donated in 
December and the 12.5 dozen donated in January! We made 
280 lunches in December and 283 lunches in January. 20 doz-
en eggs will give us enough for 1 egg in every lunch. Please 
bring a dozen hard-boiled eggs in their original carton to the 
Share-A-Lunch group any time between 9 and 10 AM. Casa 
Maria is grateful for your wonderful support! 

ANNUAL COMPLIANCE TRAINING ENTRENAMIENTO ANUAL DE CUMPLIMIENTO 

Thank you to all volunteers! Your dedication to the minis-
tries at Saint Cyril Parish is so greatly appreciated. 
   It is time once again for our current volunteers to review 
the training and sign the Annual Affirmation Statement. All 
high responsibility volunteers must attend a training session 
every fiscal year (1 July – 30 June). Also, low responsibility 
volunteers who did not attend last year must attend train-
ing this year. If you have not already attended a training 
since 1 July 2018 or are a new volunteer, please join us for 
one of the follow ing sessions: 

¡Gracias a todos los voluntarios! Mucho se agradece su dedicación a los 
ministerios de la Parroquia de San Cirilo. 
   De nuevo es tiempo de que nuestros voluntarios actuales revisen el 
material de capacitación y firmen la Declaración de Certificación anual. 
Todos los voluntarios de alta responsabilidad deben asistir a una sesión 
de entrenamiento cada ciclo fiscal (1° de julio al 30 de junio). Además, 
los voluntarios de baja responsabilidad que no asistieron el año pasado, 
deben asistir al entrenamiento de este año. Si aún no han asistido a un 
entrenamiento desde el 1° de julio de 2017, o son nuevos voluntarios, 
por favor, únansenos para una de las siguientes sesiones: 

Sunday, 24 February   domingo, 24 de febrero   9:15 AM (follow ing 8 AM Mass /  después la misa de 8 am) 

Sunday, 3 March   domingo, 3 de marzo 11:15 AM (follow ing 10 am Mass) 

Sunday, 17 March   domingo, 17 de marzo 
   in English & Spanish / en inglés y español 

  9:00 AM – 1:00 PM (the session w ill be presented continuously) 
                                   (la sesión se presentará continuamente) 

Wednesday, 27 March   miércoles, 27 de marzo   6:30 PM 

Sunday, 31 March   domingo, 31 de marzo 
   in English & Spanish / en inglés y español 

11:15 AM – 3 PM (the session w ill be presented continuously)  
                              (la sesión se presentará continuamente) 

Thursday, 4 April   jueves, 4 de abril   6:30 PM 

All sessions will be held in the Dougherty Activity Center 
and will take approximately 20 minutes. The sessions are 
for adult volunteers. For more information, please call Sally 
Guerrero (795-1633 x 118). 

   Todas las sesiones se llevarán a cabo en el Centro de Actividades 
Dougherty y tendrán una duración aproximada de 20 minutos. Las sesio-
nes son para adultos voluntarios. Para obtener más información, por fa-
vor llamen a Sally Guerrero (795-1633 x 118). 

Marriage Encounter Weekend 

“They left everything and followed him.” Leave behind 
the world’s plan for your marriage. Sign up today to at-
tend the upcoming Worldwide Marriage Encounter week-
end on 16–17 March at Immaculate Heart Academy (410 
E. Magee Road) in Tucson. For more information or to 
apply call 480-779-0438 or visit www.wwmearizona.com. 

Fin de Semana de Encuentro Matrimonial 

¿Quieres darle un regalo a tu Matrimonio? 

Encuentro Matrimonial Mundial te ofrece 3 fines de semana de 
retiro en Tucson en español durante 2019 (22–24 de marzo, 22
–24 de junio y 8–10 de noviembre). Los retiros tendrán lugar 
en el Hotel Best Western (6801 S. Tucson Boulevard). Para más 

información, llame al Jorge y Mónica Valenzuela al (333-0404). 

http://www.wwmearizona.com


Faith Formation Formación en la Fe 

Religious Education 

As Christian adults, we have a moral and legal responsibil-
ity and are entrusted by God with the spiritual, emotional 
and physical well-being of minors.  As they participate in 
activities within our parish, it is our responsibility and com-
mitment to provide an environment which is safe and nurturing. 

   All children in Diocese of Tucson Religious Education Pro-
grams are encouraged to participate in the Circle of Grace Safe 
Environment Training Program. 
   The goal of the Circle of Grace program is to educate and 
empower children and young people to actively participate in a 
safe environment for themselves and others. 
   Material to be presented to the children will be available for 
parents to preview. Each family is expected to pick up one Par-
ents First packet per student at the Ramada anytime from 11:45 
AM to 1:00 PM on this Sunday, 10 February. 

   The one-time session for the students will be presented dur-
ing our regularly scheduled religious education classes. 
   For more information please contact Becki (795-1633 x 104 or 
bjenkins@stcyril.com). 

Catecismo 

Siendo adultos cristianos, tenemos una responsabilidad moral y 
legal y estamos encomendados por Dios con el bienestar espi-
ritual, emocional y fisco de menores. Al participar en activida-
des dentro de nuestra parroquia, es nuestra responsabilidad y 

compromiso establecer un ambiente seguro y enriquecedor. 

   Animamos a todos los niños en los Programas de Educación Reli-
giosa de la Diócesis de Tucson a participar en el Programa de Entre-
namiento para un Ambiente Seguro de Circulo de Gracia. 
   La meta del programa Circulo de Gracia es de educar y empoderar 
a niños y adultos jóvenes para que participen activamente en un 
ambiente seguro para ellos mismos y otros. 
   El material que será presentado a los niños estará disponible para 
la vista previa de los padres. Cada familia debe recoger uno de los 
paquetes Padres Primero por estudiante en la Ramada cualquier hora 
entre las 11:45 AM hasta la 1:00 PM este domingo, 10 de febrero. 
   La sesión única para los estudiantes será presentada durante sus 
clases regulares de educación religiosa. 
   Para más información, por favor contacte a Becki (795-1633 x 104 
o bjenkins@stcyril.com). 

Adult Faith Formation  –  Eucharist: Sacred Meal, Sacrifice, Real Presence 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM – Retreat Room in the Dougherty Activity Center 

Next week we begin another study program by Bishop Robert Barron: Eucharist – Sacred Meal, Sacrifice, Real Presence. 
Bishop Barron offers inspiring insights into the mystery of Christ's presence in our lives and the centrality of the Eucha-
rist. Too many believers do not understand the mystery of the Eucharist, which Vatican II said is the “source and sum-

mit of the Christian life.” This fresh look at the Eucharist brings to light its reality as sacred meal, the sacrifice necessary for commun-
ion with God, and the real presence of Christ. These three elements unite the Church across time and unite us to our fellow Catholics 
in every sacred liturgy. 

“No one heals himself by wounding another.” 

– St. Ambrose 

“Nadie se cura hiriendo a otro.” 

– San Ambrosio 

Confirmation Preparation 

Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 
13 February at 6:30 PM in the Dougherty Hall. 

   For more information, please contact Becki (795-1633 x 
104 or bjenkins@stcyril.com). 

Preparación Confirmación 

Confirmación I: Las clases continúan el miércoles 13 de 
febrero a las 6:30 pm en el Salón Dougherty. 

   Para más información o para apuntarse, por favor contacte a 
Becki (795-1633 x 104 o bjenkins@stcyril.com). 

Dear Companions in Christ, 
   Join us on a life changing adventure to the Holy 
Land and the main basilicas in Rome. This 
guided tour is all in Spanish. Fr. Edgar will cele-
brate the Holy Eucharist each day before we go 
visiting each of the sites. 

When: 19 June – 1 July 2019 

Price / Precio: $4,498 from Phoenix 
Deadline to register: 5 March 

For more information and reservations contact: 
María or Carlos Franco: 

520-461-0414 / 520-243-9705 

                 Estimados Compañeros en Cristo, 
   Por favor de acompañamos a un viaje que cambiara 
tu vida después de visitar la Tierra Santa y las basili-
cas principales de Roma. El padre Edgar cele-
brará la Eucaristía todos los días antes de visitar los 
diferentes sitos. 

Cuando: 19 de junio – 1 de julio 2019 

Precio: $4,498 de Phoenix 
Fecha límite para inscribirse: 5 de marzo 

Para más información y reservaciones contactar: 
María o Carlos Franco: 

520-461-0414 / 520-243-9705 

The Arizona Charitable Tax Credit 

 Donate to Catholic Community Services (CCS) 

 Claim the credit when you file your Arizona state in-
come tax (use QCO Code 20345) 

 Reduce your state taxes dollar for dollar 
Married couples filing jointly  
may claim a credit up to $800 
Individual filers may claim 

a credit up to $400 
Instead of giving your dollars to the state, help 
people in need right here in our community. 

Completely separate from the CTSO credit! 
Donate to CCS online at www.ccs-soaz.org, call 670-
0854, or ask your parish office for a CCS tax credit 
mailer. 

El Crédito de Impuesto del Estado de Arizona 

 Done a los servicios de la Comunidad Católica (CCS) 

 Reclame el crédito cuando declare sus impuestos de ingresos del estado 
de Arizona (use QCO Código 20345) 

 Reduzca sus impuestos dólar por dólar 
Parejas casadas declarando sus impuestos juntos 

pueden reclamar un crédito hasta $800 
Individuos declarando sus impuestos 
pueden reclamar un crédito hasta $400 

En vez de dar sus dólares al estado, ayude a las personas necesi-
tadas aquí en nuestra comunidad 

¡Completamente aparte del crédito de CTSO! 
Done a CCS en línea al www.ccs-soaz.org, llame al 670-0854 o pida en la 
oficina de la parroquia un paquete del crédito de impuesto del estado de 
Arizona. 
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Around Tucson…                                                             Por Tucson… 

 True Concord Voices & Orchestra: Bach St. Matthew Passion 
(Friday, 22 February; 7 PM; Valley Presbyterian Church, Green Val-
ley; Saturday, 23 February; 7:30 PM; Catalina Foothills High School; 
Sunday, 24 February; 3 PM; Catalina Methodist Church; tickets: 
trueconcord.org or 401-2651). 

 Jordan Ministry Team: Alive in the Savior Awards .
(Sunday, 3 March; 3–5 PM; Viscount Suite Hotel, 4855 E. Broad-
way Blvd.; $40; tickets & information: www.jordanministry.org, 
623-2563 or JMT@jordanministry.org). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille 
(English: 800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer 
Retreat (English: 722-2931; Español: 869-9910) and Marriage 
Encounter (477-2121). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 

 Diocese of Tucson employment opportunities: (https://
www.diocesetucson.org/human-resources/employment-opportunities/). 

SAINT CYRIL OF ALEXANDRIA 

ROMAN CATHOLIC PARISH–TUCSON 

SUNDAY, 10 FEBRUARY 2019 

VOLUME 72 NUMBER 6  EDITOR:  PHYLLIS REID 
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SUNDAY PUBLICATION DATE UNLESS PUBLISHED OTHERWISE 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyrilchurch-tucson.org   (New items are underlined) 

Lüthen Lecture: Living And Ministering Within an Intercultural Context 

Wednesday, 20 February at 7:00 PM at St. Cyril of Alexandria Church 
The Jordan Ministry Team invites you to join us for this special presentation on living and ministering in intercultural 
communities by Claretian Father Eddie de León of Catholic Theological Union in Chicago. In this presentation, Fr. de 
León will use stories, mural art, and life experience to explore how intercultural communities can minister, pray, and 
move forward in faith together. To learn more, call 623-2563 or visit www.JordanMinistry.org. There is no fee for this 
event and a reception will follow after. 

(Note: This lecture may be applied to Level I Ministry Certification renewal in the area of ministry / social justice.) 

Conferencia Lüthen: Vivir y Ministrar Dentro de un Contexto Intercultural 

Miércoles, 20 de febrero a las 7:00 pm en la Iglesia de San Cirilo de Alejandría 

El Equipo del Ministerio de Jordán le invita a acompañarlos a esta especial presentación en vivir y ministrar en las comunidades intercul-
turales por el Padre Claretiano Eddie de León de la Unión Teológica Católica de Chicago. En su presentación, el P. de León usara histo-
rias, arte mural, y experiencias de vida para explorar como comunidades interculturales pueden ministrar, rezar, y mover hacia delante 
en la fe juntos. Esta presentación será en inglés. Para conocer más, llame al 623-2563 o visite www.JordanMinistry.org. No hay costo 
alguno para este evento, después habrá una recepción. 

(Nota: Puede solicitar esta conferencia para la renovación de la Certificación Ministerial Nivel I en el área de ministerio / justicia social.) 

Is the Lord Calling You 

to Serve His People as a Priest? 

The next diocesan Vocations Discernment 
Retreats for men 16–20 years old will be on 
15 – 17 February at Immaculate Heart High 
School (625 E. Magee Road, Oro Valley) and 
22 – 24 February at Sacred Heart Parish 
(272 N. Rodriguez Street, Nogales). The 
overnight retreat will begin at 6 PM on Friday 
and will conclude at 2 PM on Sunday. For 
more information visit diocesetucson.org/
vocations or contact the Vocations Office 
(838-2531 or vocations@diocesetucson.org). Registration ma-
terials are available in the parish office. 
   If you are trying to discern if the Lord is calling you priest-
hood, this is a good place to prayerfully reflect on this. Attend-
ing is not committing to entering formation in a seminary. 

¿Te está Llamando el Señor 

para Servir a Su Gente como Sacerdote? 

El próximo Retiro diocesano de Discernimiento de 
las Vocaciones para hombres de 16–20 años será 
del 15 – 17 de febrero en Immaculate Heart High 
School (625 E. Magee Road, Oro Valley) y 22 – 24 
de febrero en la Parroquia del Sagrado Corazón 
(272 N. Rodríguez Street, Nogales). El retiro de 
estancia nocturno comenzará a las 6 pm del viernes 
y concluirá a las 2 pm del domingo. Para más infor-
mación visite la página: diocesetucson.org/
vocations o contacte a la Oficina de Vocaciones 

(vocations@diocesetucson.org o 838-2531). Materiales para la inscrip-
ción disponibles en la oficina de la parroquia. 
   Si está tratando de discernir si el Señor lo está llamando al sacerdo-
cio, este es un buen lugar para reflexionar en oración. Asistir no es 
comprometerse a ingresar a la formación en un seminario. 

Women of Strength and Purpose 

Day of Renewal for Women 
Saturday, 16 February, 9:00 AM – 4:30 PM 

St. Luke’s Catholic Church 
1211 E. 15th Street, Douglas, AZ 

Join in a day which will include praise and worship, fellow-
ship, teachings, prayer, healing, and a deeper anointing of 
the Holy Spirit! Come and ignite the fire of His love, passion 
and purpose in your life! The cost is free but a love offering 
will be requested. Register online: www.vineofgrace.org or 
call for details (631-1408). Please register by February 14! 
Bring a snack to share and a sack lunch! Retreat will be in the 
Parish Hall. Offered by Vine of Grace Retreat Ministry. 

Mujeres de Fuerza y Propósito 

Día de Renovación para la Mujer 
Sábado, 16 de febrero, 9:00 AM – 4:30 PM 

Iglesia Católica San Lucas 
1211 E. 15th Street, Douglas, AZ 

¡Únase a un día que incluya alabanza y adoración, compañerismo, en-
señanzas, oración, y una unción más profunda del Espíritu Santo! 
¡Venga y encienda el fuego de Su amor, pasión y propósito en su vida! 
No hay costo alguno, pero le pedimos una ofrenda de amor. Inscríbase 
en línea: www.vineofgrace.org o llámenos para más detalles (631-
1408). ¡Favor de inscribirse a más tardar el 14 de febrero! 
¡Traiga un aperitivo para compartir y su almuerzo! El retiro será en el 
Salón Parroquial. Ofrecido por el Ministro de Retiros Viña de Gracia. 

“My great concern is not whether God is on our side;  
my great concern is to be on God’s side. 

– Abraham Lincoln 

“Mi gran preocupación no es que Dios esté de nuestro lado;  
mi gran preocupación es estar del lado de Dios. 

– Abraham Lincoln 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 
pastor@stcyril.com 

 
Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 
elopez@stcyril.com 

 
Deacon Mario Aguirre  

Ext 113 
deaconmario@gmail.com 

 
Deacon Niyibizi Shukurani 

Ext 114 
nshukurani@stcyril.com 

 
Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 
mgielow@stcyril.com 

 
Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 
sguerrero@stcyril.com 

 
Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 
faithformation@stcyril.com 

 
Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 
mperdomo@stcyril.com 

 
Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 
 

Ann Zeches 
School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 
 

Dee Dee Gradillas 
RCIA Director - Ext 115 

dgradillas@stcyril.com 
 

Jorge Gramajo 
1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 
 

Victoria Kinghorn 
Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 
 

Phyllis Reid 
Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 
 

Eduardo Toral 
Custodian 

 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 
 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 
(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 
Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 
3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday, 
Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 

and Friday 
6:30 PM Thursday (Español) 

2nd Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM – 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 
(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

2o Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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